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Уважеми клиенти! 

HOLZMANN MASCHINEN Ви поздравява за закупуването на тази 
висококачествена машина от HOLZMANN Maschinen! Вече имате на 
разположение машина с високо качество. Оборудвана с индукционен 
двигател без поддръжка и бездействащ активиращ прецизник, прецизна 
система за балообразуване и висококачествен чугунен корпус с ниска 
вибрация ще постигнете най-добри резултати при шлифоване при много 
ниски нива на поддръжка.

Въпреки това, за да използвате вашата машина по най-добрия възможен 
начин и за да избегнете злополуки, моля, прочетете това ръководство:

То съдържа информация и важни инструкции за инсталирането и 
правилното използване на серията шлифовъчни машини DSM.Това 
ръководство е част от машината и не може да се съхранява отделно от 
машината. Запазете го за по-късна справка и ако оставите други хора да 
използват машината, добавете тази инструкция към машината.

    
МОЛЯ СЛЕДВАЙТЕ ИНСТРУКЦИИ ЗА СИГУРНОСТ И 
УПОТРЕБА! 

Преди първата употреба внимателно прочетете това ръководство. 
Улеснява правилното използване на машината и предотвратява 
неразбирането и повредите на машината и здравето на 
потребителя.

Поради постоянния напредък в дизайна на продукта и 
строителните снимки и съдържание може да се различава леко. 
Ако откриете грешки обаче, уведомете ни, моля, във формата за 
обратна връзка с продукта. 

Техническите спецификации подлежат на промени! 

COPYRIGHT 
© 2010 

Този документ е защитен от международното законодателство за 
авторско право. Всяко неоторизирано дублиране, превод или 
използване на снимки, илюстрации или текст на това ръководство 
ще се преследва от закона - юрисдикционният съд е 4020 Линц, 
Австрия!  

Връзка с клиенти 
HOLZMANN MASCHINEN GmbH 

A-4170 Haslach, Marktplatz 4
Tel 0043 7289 71562 - 0
Fax 0043 7289 71562 - 4



1 ТЕХНИЧЕСКА ИНФОРМАЦИЯ

Тип DSM 150 DSM 175 DSM 200 DSM 250 

Обороти на празен ход 2950 2950 2950 2950 

Макс. Ø шлифовъчен диск 150 175 200 250 

Отвор на шлифовъчен диск 30 30 30 30 

Макс. ширина на шлифовъчен диск 24 24 32 32 

Номинална мощност S1 520W 520W 900W  900W 

Напрежение / Честота 230V / 50Hz 230V / 50Hz 230V / 50Hz 230V / 50Hz 

400V / 50Hz 

тегло 18кг 20кг 30кг 34кг 

Измерва ДxШxВ 47x26x26 47x26x26 53x32x31 54x35x32 

Съдържание за доставка: 2x шлифовъчни дискове, 1x K36, 1x K60

Снимка: DSM 200  

1 Копче за затягане на предпазно стъклоФиксиране на предпазно стъкло в избран ъгъл

2 Шлифоващ диск K 60 K = зърно 

3 Регулируема поставка за инструментиИзползвайте го, за да насочите инструмента за най-добро 
шлайфане

4 Копче за затягане за почивка на инструмента Фиксиращият инструмент опира в избрано 
положение

5 Машинна основа с 4 отвора Позволява фиксирането на машината към 
основата

6 Превключвател за ВКЛ/ИЗКЛ Зелено (I) = ВКЛ / червено (0) = ИЗКЛ

7 лупа Вградена в предпазното стъкло

8 Предпазно стъкло Защитава очите по време на работа

9 Статично покритие Предпазно устройство

10 Тяло на машината Твърди - мин. корпус с вибрации

11 2x щепсел за събиране на прах (не се вижда) За допълнително външно събиране на прах
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2 БЕЗОПАСНОСТ 

2.1 Области на приложение 

Машината се използва само в добро техническо състояние. Всички състояния, които 
могат да навредят на вашето здраве, трябва да бъдат забранени. Забранява се промяна 
на параметри на машината без предварително писмено разрешение от нас. Машината е 
предназначена за смилане:

Остриета, ножове, профили за рязане, профили, детайли и т.н. ... 

влажност: макс. 70% 

Температура на средата +5°С до макс.  +30°С

Височина на средата макс. 800 метра надморска височина

Не използвайте на открито.

2.2 Инструкции за сигурност 

Стикерите с инструкции за сигурност и употреба трябва винаги да са добре фиксирани. 
Ако е необходимо, ги заменете.
За да избегнете повреда, неизправност и наранявания, се придържайте към тези съвети 
за сигурност: 

Поддържайте работната зона и земята чисти и без масло и други материали.
 
Уверете се, че работната зона е достатъчно осветена!
Не използвайте машината навън!
Използването на машината е забранено, ако сте уморени, не концентрирани
както и ако сте под влиянието на лекарства, алкохол и други
наркотици. 
Намалете източниците на разсейване в работната зона.
ВНИМАНИЕ: Рутината води до недостатъчно внимание.

Машината може да се използва само от обучени лица на възраст над 18 години.

Неоторизиран персонал, особено деца, трябва да се държи далеч от
машината! 

Когато работите с машината, не носете разхлабени дрехи, дълга коса
или свободни бижута като колиета и т.н.
Разхлабените предмети могат да се хващат чрез въртящи се части и да 
причинят сериозни наранявания. 

Използвайте подходящо предпазно облекло и устройства, когато работите с
машината (предпазни очила, протектори за уши)!



Шлайфът трябва да стои на ниво, устойчиво на вибрации
с монтирани гумени крачета
Ако се използва стационарно, препоръчваме да фиксирате машината за
постоянно за основата (например работна маса, стойка на машината) 

Докато шлайфащите дискове се износват, трябва непрекъснато да регулирате 
почивката за инструменти и стъклото за сигурност.
Проверете състоянието на шлифовъчния диск преди употреба. Дефектните шлифовъчни 
трябва да бъдат заменени веднага
Когато инсталирате нов шлифовъчен диск, препоръчваме за дълъг живот
да монтирате диска възможно най-прецизно, за да избегнете излизане от баланс
и неравномерно износване на диска.

Никога не оставяйте работеща машина без надзор. Винаги я изключвайте
и изчакайте докато движещите части спрат напълно преди да оставите работното място

Винаги изключвайте машината от захранването преди да изпълните
каквито и да е дейности по поддръжка на машината.
Никога не използвайте захранващия кабел за повдигане на машината, 
издърпване и т.н. ...

2.1 Злоупотреба

Не използвайте машината извън посочените технически ограничения, посочени в това 
ръководство.

Не използвайте машината за цели, за които не е предназначена, не манипулирайте 
машината. Не работете с машината без защитни устройства.

Не демонтирайте защитата на шлифовъчния диск.

Не използвайте шлифовъчни дискове с макс. въртене под 3000RPM

Не използвайте машината за шлайфане на материал, който при обработка може да е 
лесно запалим или представлява опасност от експлозия.

Не манипулирайте машината.

HOLZMANN MASCHINEN не поема никаква отговорност за повреди по машината и 
здравето, които са пряка или косвена причина за злоупотреба.



3 ЕЛЕКТРИЧЕСКО СВЪРЗВАНЕ

ВНИМАНИЕ
Не работете с машината в незащитена верига, захранващият контакт трябва да бъде
правилно защитен с предпазител както и :

ОПАСНОСТ ОТ ЕЛЕКТРОШОК!

Свързването на машината към електрозахранването и следващите проверки трябва да се 
извършват от съответно обучен персонал.Електрическата връзка на машината е 
предназначена за работа със заземен електрически контакт!Трябва да не се манипулира 
щепселът на конектора.Ако щепселът не се побира или ако има дефект, само квалифицирани 
електротехници могат да го променят или подновят!Заземяващият проводник трябва да се 
държи в зелено-жълто.Повреденият кабел трябва да бъде сменен незабавно!

Проверете дали захранващото напрежение и Hz съответстват на необходимите стойности на 
машината. Допуска се отклонение на захранващото напрежение от ± 5% (например: машина 
с работно напрежение 380V може да работи в обхвата на напрежението от 370 до 400V.

4 РАБОТА 

4.1 ВКЛЮЧВАНЕ/ИЗКЛЮЧВАНЕ 

Можете да включите и изключите устройството с превключвателя ON / OFF (6). 

4.2 Шлайфане

Шлифоването е наука! Различните метални сплави, профилите, правилният ъгъл на 
смилане, както и материалът и зърното на шлифовъчния диск и скоростта на смилане 
имат решаващо влияние върху резултатите от смилането. Всеки тип стомана изисква 
оптимизиран шлифовъчен камък за най-добри резултати.

Като грубо правило, едностранна и многократно легирана стомана може да се смила с 
шлифовъчни камъни от алуминиев оксид с гранулиране K 80.
За шлайфане на остриета на оси, кирки, лопати и др. Алуминиев оксиден камък с 
гранулометрия 40-60 може да бъде достатъчен.

Силно ви съветваме да инвестирате в добра техническа литература, съдържаща таблици, 
важни съвети относно процеса на смилане ... 

4.3 Съвети за експлоатация

Нека шлифовъчният камък да достигне пълна скорост, преди да започне процесът на 
смилане.
Не претоварвайте машината! Добър подход, за да знаете кога претоварвате машината: 
Когато шлифовъчният камък губи скорост поради налягането на детайла.
НЕ ИЗПОЛЗВАЙТЕ МАШИНАТА ЗА КАКВИТО И ДА Е РЕЖЕЩИ ЗАДАЧИ!
Направете навик да работите с машината в положение, разположено малко до машината, 
а не точно пред нея.
Винаги проверявайте копчетата за затягане на опората на инструмента, дали сте 
затегнали добре. 



Винаги проверявайте разликата между опора на инструмента и шлифовъчния камък. Тя 
трябва да е около ~ 1-2 мм. Когато смилате сухо, винаги трябва да носите предпазни 
очила.
Проверявайте редовно фиксиращата гайка на шлифовъчния камък, дали е добре 
затегната.
Ако машината се използва често, силно препоръчваме да свържете шлифовъчната машина 
към система за събиране на прах, подходяща за събиране на метален прах.
Трябва да поддържате повърхността на вашия шлифовъчен камък на редовни интервали.
Използвайте например диамантения скрин HOLZMANN TDSSA 45 с диамант

5 ПОДДРЪЖКА 

ВНИМАНИЕ
Не правете поддръжка, проверки, почистване докато машината е свързана
към захранването
Риск от неволно стартиране!

Следователно: Изключете машината от захранването.

Почиствайте машината след всяка работна сесия! Не използвайте система за въздух 
под налягане, така просто ще вдигнете праха във въздуха.

5.1 Смяна на шлифовъчния диск 

Махнете червения защитен капак с отвертка.
Закрепете шлайфащия камък и разхлабете фиксиращата гайка на беседката. Извадете 
фиксиращата гайка и фланеца.
Извадете стария шлифовъчен камък и монтирайте новия, поставете фланеца върху 
камъка и го фиксирайте с гайката. Поставете обратно червения защитен капак.
Оставете машината да работи в тестов режим в продължение на една минута и проверете 
камъка за вибрации, или липса на баланс. 



11 KONFORMITÄTSERKLÄRUNG / СЕРТИФИКАТ ЗА СЪОТВЕТСТВИЕ / 

EG -  KONFORMITÄTSERKLÄRUNG

HOLZMANN MASCHINEN®  GmbH 

AT-4170 Haslach, Marktplatz 4 

Tel.: +43/7289/71562-0; Fax.: +43/7289/71562-4 

www.holzmann-maschinen.at 

Bezeichnung / име / Nombre / Nom 

Doppelschleifmaschine / double bench grinder / Esmeriladora / Touret 

Type(n) / Модел(и) / Modelo/ Modèle(s) 

DSM 150, DSM 175, DSM 200, DSM 250 

EG-Richtlinie(n) / EC-директива (и) / Directivas CE / Directives CE 

98/37/EG     Maschinenrichtlinie / Machinery directive  

2006/95/EG Niederspannungsrichtlinie / Low Voltage Directive 

Angewandte Normen / приложими норми / Normas armonizadas aplicadas / Normes harmonisées appli-
quées 

EN 61029-1/A12:2003, EN 61029-2-4/A1:2003 

Hiermit erklären wir, dass die oben genannten Maschinen den für diese Maschinen relevanten  Sicherheits- 
und Gesundheitsanforderungen der oben genannten Richtlinien entsprechen. Diese Erklärung verliert ihre 
Gültigkeit, wenn Veränderungen an der Maschine vorgenommen werden, die nicht mit uns abgestimmt wur-
den. 

С настоящото заявяваме, че горепосочената машина отговаря на съответните изисквания в посочените 
по-горе директиви. Всяко манипулиране на машината, непозволена от нас в писмена форма, прави 
този документ невалиден.

Haslach, 10.03.2011 Klaus Schörgenhuber, CEO 

Ort/place,  Datum/date Unterschrift / sign 



13 ГАРАНЦИОННИ УСЛОВИЯ 

(приложими от 10.03.2011) 

Моля, консултирайте се с нашия раздел за отстраняване на проблеми за първоначално решаване на проблеми. Не 
се колебайте да се свържете с вашия дистрибутор на HOLZMANN или с нас за поддръжка на клиенти! 

Гаранционните претенции въз основа на вашия договор за продажба с вашия продавач на HOLZMANN, включително 
вашите законови права, не се засягат от настоящата декларация за гаранция. HOLZMANN-MASCHINEN отпуска 
гаранция при следните условия: 

A) Гаранцията покрива коригирането на недостатъците на инструмента / машината, без заплащане, ако може да се 
провери адекватно, че недостатъците са причинени от материал или производствена повреда.
B) Гаранционният срок продължава 12 месеца и се намалява до 6 месеца за инструменти в търговска употреба. 
Гаранционният период започва от момента на закупуване на новия инструмент от първия краен потребител. 
Началната дата е датата на оригиналната разписка за доставка или разписката за продажба в случай на вземане от 
клиента.
C) Моля, подайте своите гаранционни искове до вашия дистрибутор на HOLZMANN, от който сте придобили заявения 
инструмент, със следното информиране:

> Оригинална разписка за продажба и / или разписка за доставка
> Формуляр за обслужване (виж следващата страница), подаден с достатъчен отчет за недостатъците
> за претенции за резервни части: копие на съответния чертеж, като необходимите резервни части са 

маркирани ясно и
точно. 

D) Процедурата за гаранционно боравене и мястото на изпълнение се определят по преценка на HOLZMANN в 
съответствие с партньора на HOLZMANN за търговия на дребно. Ако няма сключен допълнителен договор за услуга, 
включително обслужване на място, мястото на изпълнение е основно сервизният център HOLZMANN в Хаслах, 
Австрия.
Транспортните такси за изпращане до и от нашия Сервизен център не са обхванати от тази гаранция.
E) Гаранцията не покрива:

− Износени и скъсани части като колани, осигурени инструменти и т.н., с изключение на първоначалните повреди, 
които трябва да бъдат заявени веднага след получаване и първоначална проверка на машината.

− Дефекти в инструмента, причинени от неспазване на инструкциите за експлоатация, неправилен монтаж, 
недостатъчно захранване, неправилна употреба, ненормални условия на околната среда, неподходящи условия на 
работа, претоварване или недостатъчно обслужване или поддръжка.

− Повредите са причинен ефект от извършени манипулации, промени, допълнения, направени в машината.
− Дефекти, причинени от използването на аксесоари, компоненти или резервни части, различни от оригинални 

резервни части HOLZMANN.
− Леки отклонения от посоченото качество или леки промени във външния вид, които не влияят на 

функционалността или стойността на инструмента.
− Дефекти, произтичащи от търговска употреба на инструменти, които - въз основа на тяхната конструкция и 

мощност - не са проектирани и изградени, за да бъдат използвани в рамките на непрекъснатото промишлено / 
търговско натоварване.

F) Претенции, различни от правото на коригиране на неизправности в инструмента, посочен в тези гаранционни 
условия, не са обхванати от

нашата гаранция. 
G) Тази гаранция е доброволна. Следователно услугите, предоставяни под гаранция, не удължават и не подновяват 
гаранционния период за инструмента или подменената част. 

СЕРВИЗ

След изтичане на гаранцията и гаранцията специализираните сервизи могат да извършват дейности по поддръжка и 
ремонт. Но ние все още сме на ваше разположение, както и с резервни части и / или обслужване на машини. 
Поставете запитването си за резервна част / ремонтна услуга, като попълните формуляра за СЕРВИЗ на следната 
страница и го изпратете:
по пощата на service@holzmann-maschinen.at
или чрез факс на: +437248611166

mailto:service@holzmann-maschinen.at





